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Vers l’Arcouest

Vers Loguivy-de-la-Mer

Vous disposez d’1 heure 
Circuit de la plage 
Circuit du camping 
Circuit de la chapelle  
Saint-Michel

Vous disposez de 2 heures 
Circuit de la Croix de Maudez

Vous disposez de 3 heures 
Circuit du Rosédo 
Circuit du Phare du Paon

ÎLE DE BRÉHAT

En fonction des marées, 
prévoir environ 20 minutes  

de marche entre  
la cale 1 et la cale 3

> Superficie : 318 ha

> Longueur : 3,5 km

> Population : 300 habitants

EMBARCADÈRES

1   Cale haute mer

2   Cale mi-marée

3   Cale basse mer
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Votre voyage à Bréhat

Les Vedettes de Bréhat vous souhaitent une agréable croisière.

Il était une fois une petite île aussi belle que prisée... Afin 
de la préserver, de protéger sa  biodiversité, la vie de ses 
habitants, ses services de qualité, une mesure de tourisme 
durable a été imaginée par la commune de Bréhat en concer-
tation avec tous les acteurs impliqués. Au cœur de la saison 
durant quelques semaines, le nombre de visiteurs pourra 
être limité certains jours en cas de forte affluence. Désormais 
une simple réservation suffit à garantir la visite.
Ce nouveau dispositif offre de nombreux avantages pour les 

amoureux de Bréhat. Stationnement aisé, embarquement 
confortable et conduit avec habilité par le personnel expert 
des Vedettes de Bréhat, cheminement paisible tout au long 
de la journée, découverte des sites de visite permettant les 
échanges et la rencontre avec les îliens, pauses paisibles 
pour se restaurer, tout a été fait pour assurer une expé-
rience de découverte privilégiée et de qualité. En travaillant 
sur la régulation de ses visiteurs, Bréhat est devenue une île 
pionnière dans la maitrise de son tourisme.

10-31-1614 

      Direction Bréhat                                5 à 10 min de marche                            Nos équipes sont là    	
       

    

                                                                    jusqu’à l’embarcadère                             pour vous orienter        
       

       
 

Achetez  
vos billets  

en ligne

Stationnez  
à la Pointe  

de l’Arcouest

Présentez  
vos billets Embarquez

1

2

3

4
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Après 10 minutes de traversée à bord de l’une de nos 
vedettes depuis la pointe de l’Arcouest, découvrez Bréhat 
en toute liberté. Cerclée de granit rose et d’un sentier côtier 
de 9,5 km, Bréhat offre aux promeneurs de somptueux 
panoramas d’une Bretagne sauvage et préservée. 

It’s only a 10-minute crossing from Arcouest point aboard 
one of our boats, you will be free to explore around Bréhat. 
Surrounded by pink granite and by a 6-mile coastal path, 
Bréhat offers everyone gorgeous views of Brittany’s wild and 
well-preserved nature.

TRAVERSÉE DIRECTE VERS BRÉHAT  
DIRECT CROSSING TO BRÉHAT

 Du 1er avril au 5 juillet et du 27 août au 30 septembre 2026 Du 6 juillet au 26 août 2026

	 DÉPART VERS BRÉHAT	 RETOUR DE BRÉHAT

	 MATIN	 APRÈS-MIDI	 MATIN	 APRÈS-MIDI

	 8h15	 13h30	 7h20 (1)	 14h00

	 9h30	 14h30	 8h00 (2)	 15h00

	 10h00	 15h30	 9h00	 15h30

	 10h30	 16h15	 9h45	 16h00

	 11h00	 17h30	 11h15	 16h30

	 11h30	 18h30	 12h15	 17h00

	 12h00	 19h30		  17h30

	 12h30			   18h00

				    18h30

				    19h00
(1) �Du lundi au vendredi sauf pendant les jours fériés  

et les vacances scolaires de la zone B			 
(2) Samedi, dimanche, jours fériés et vacances scolaires zone B		
	

	 DÉPART VERS BRÉHAT	 RETOUR DE BRÉHAT

	 MATIN	 APRÈS-MIDI	 MATIN	 APRÈS-MIDI

	 8h00	 13h30	 8h00	 14h00

	 8h30	 14h30	 9h00	 15h00

	 9h00	 15h30	 9h45	 15h30

	 9h30	 16h15	 11h15	 16h00

	 10h00	 17h30	 12h15	 16h30

	 10h30	 18h30		  17h00

	 11h00	 19h30		  17h30

	 11h30	 20h00		  18h00

	 12h00			   18h30

	 12h30			   19h00

				    19h45 

HORAIRES · SCHEDULES

Une ligne du réseau de transport BreizhGo
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Gagnez du temps, achetez 
vos billets en ligne ou dans 

les Offices de Tourisme  
partenaires.

Save time, purchase your 
tickets online or at our 
partner Tourist Offices.

Pour connaître en temps 
réel l’affluence sur l’île  

de Bréhat et les possibilités 
de stationnement, 

scannez-moi :

To know in real time the 
amount of people visiting 

the Island of Brehat and the 
possibility of parking,  

please scan:

Pour un voyage vers l’île de Bréhat à la journée ou en court 
séjour, la meilleure option est de louer un vélo sur place, 

c’est plus économique et plus pratique ! Des parkings  
à vélos sont à votre disposition à l’embarcadère.

For a short stay or a day visit to the island we recommend to 
rent a bicycle on the island. Its cheaper and more practical ! 

You can leave your bike locked and secure at the pier.

Préparez vos billets 
électroniques à l’avance, ils 
vous seront demandés dès 

votre arrivée sur site.

Prepare your electronic 
tickets in advance, they will 

be requested upon your 
arrival on site.

L’île de Bréhat est fragile 
et nous vous conseillons 

vivement de programmer 
votre visite en fonction de 

ces informations.

The Island of Brehat and its 
natural environment has to 

be preserved and we strongly 
advise you to plan your visit 

(according to this  
information).

Du 1er janvier au 31 mars et du 1er octobre au 31 décembre 2026

	 DÉPART VERS BRÉHAT	 RETOUR DE BRÉHAT

	 MATIN	 APRÈS-MIDI	 MATIN	 APRÈS-MIDI

	 8h15 (1)	 14h30	 7h20 (4)	 14h00

	 9h30 (2)	 16h15	 8h00 (5)	 16h00

	 10h00 (8)	 17h30	 9h00 (2)	 17h00(6)

	 11h00 (3)	 18h15	 9h45	 17h15(7)

	 12h00		  11h15	 18h00
(1) Sauf dimanches et jours fériés
(2) Sauf les 25/12 et 01/01
(3) Valable uniquement pendant les vacances scolaires des zones B et C
(4) �Du lundi au vendredi sauf pendant les jours fériés et les vacances scolaires 

de la zone B
(5) Samedi et vacances scolaires de la zone B hors dimanches et jours fériés
(6) Mercredi, samedi, dimanche et pendant les vacances scolaires de la zone B
(7) �Lundi, mardi, jeudi et vendredi hors jours fériés et vacances scolaires  

de la zone B

(8) Du 1er octobre au 1er novembre				  

ALLER / RETOUR

	 Individuel	 Adulte	 11,90 € 
		  Enfant 4 à 11  ans	 10,20 € 
 		  Bébé 0 à 3 ans	 GRATUIT 
	 Chien (tenu en laisse)		  3,00 €

	 Vélo adulte	 Classique	 18,00 € 
		  Electrique	 30,00 € 
		  Pliable 	 10,00 € 
	 Vélo enfant		  10,00 €

	 Groupes Adultes 	 20 à 30	 10,40 € 
		  31  à 60	 9,80 € 
 		  61  à 100	 9,60 € 
 		  101  à 300	 9,40 €

	 Groupes Scolaires	 2 à 11 ans	 7,90 € 
		  12 à 17 ans	 9,40 € 

TARIFS · PRICES

Embarcadère :  
Route de l’embarcadère 
Pointe de l’Arcouest · Ploubazlanec

CONSEILS ET ASTUCES 
GENERAL ADVICE

BILLETTERIE · TICKETING

INFO TRAFIC · TRAFFIC INFORMATION

VÉLOS · BICYCLES

PASSAGE des VÉLOS 
CROSSING WITH BICYCLES

Horaires obligatoires : départ vers Bréhat jusqu’à 9h30, retour jusqu’à 16h.

Mandatory times: departures for Bréhat until 9.30 am, returns until 4 pm.

Une ligne du réseau de transport BreizhGo
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Une formule idéale pour découvrir l’archipel de Bréhat. 
Un circuit commenté de 45 min, à l’issue duquel vous 
débarquerez sur l’île pour une visite libre. Retour à votre 
convenance par les traversées directes.

The best option for discovering the Brehat archipelago. A 
45 minute cruise around the island, after which you will 
disembark on the island. You can select a sheduled departure 
time to suit your return trip from the island to the mainland. 

TRAVERSÉE  
+ TOUR DE L’ÎLE DE BRÉHAT  
CROSSING + CRUISE   
AROUND THE ISLAND OF BRÉHAT

La
formule 
“Futée” 

pour 6€  

de + !

Du 1er avril au 5 juillet et du 27 août au 30 septembre 2026 Du 6 juillet au 26 août 2026

	 DÉPART DE	 DÉPART DE	 RETOUR DE 
	 L’ARCOUEST	  BRÉHAT	 BRÉHAT

	 MATIN	 APRÈS-MIDI		  MATIN	 APRÈS-MIDI

	 9h40	 13h40	 14h20		  14h00

	 10h40	 14h40	    15h20(1)		  15h00

	 11h40	    15h40(1)		  11h15	 15h30

				    12h15	 16h00

					     16h30

					     17h00

					     17h30

					     18h00

					     18h30

					     19h00

	 DÉPART DE	 DÉPART DE	 RETOUR DE 
	 L’ARCOUEST	  BRÉHAT	 BRÉHAT

	 MATIN	 APRÈS-MIDI		  MATIN	 APRÈS-MIDI

	 8h45	 13h40	 14h20		  14h00

	 9h40	 14h40	   15h20(1)		  15h00

	 10h10	    15h40(1)			   15h30

	 10h40				    16h00

	 11h10				    16h30

	 11h40			   11h15	 17h00

	 12h10			   12h15	 17h30

					     18h00

					     18h30

					     19h00

					     19h45

HORAIRES · SCHEDULES

(1) Groupe uniquement

m

inimum

15

Merci de vous présenter à l’embarcadère 20 min avant l’horaire souhaité.
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Embarcadère :  
Route de l’embarcadère 
Pointe de l’Arcouest · Ploubazlanec

Depuis le 13 juillet 1907, l’île de Bréhat est le premier site 
classé de France. Aidez-nous à préserver notre île en 
respectant ces petits conseils :

 �La circulation sur les sentiers côtiers est réservée 
exclusivement aux piétons (vélos interdits). Les sentiers 
côtiers peuvent être dangereux en bordure immédiate de 
falaise : soyez vigilants, restez prudents.

 �Les bâtons de marche à pointe métallique endommagent 
les sentiers, ils sont interdits sur l’île.

 �Les galets protègent le littoral des assauts de l’océan : il 
ne faut ni les ramasser, ni les empiler afin qu’ils jouent 
pleinement leur rôle.

 �Les fleurs de l’ile sont fragiles et précieuses : ne les cueillez 
pas, elles sont plus belles dans la nature.

 �L’insularité complique la gestion des déchets, pensez à les 
ramener sur le continent.

 �L’eau et l’énergie sont rares : soyons économe, et n’hésitez 
pas à discuter avec les îliens pour qu’ils vous expliquent 
leur mode de vie. 

 
The Island of Brehat was the first listed protected site in France. 
Dating from the 13th of July 1907.

Help us preserve our beautiful island by following this advice:

 �The coastal paths are exclusively reserved for pedestrians. 
(Bicycles are prohibited)

 �Be vigilant whilst walking on the coastal paths near to the 
cliff edge.

 �Walking/Nordic poles with metal tips damage the trails. They 
are prohibited on the island.

 �The pebbles protect the coastline from the onslaught of the 
ocean. Please do not collect or pile up the pebbles or disturb 
the natural environment.

 �The flowers in the island are precious and fragile. Please do 
not pick them and enjoy the natural spectacle.

 �The management of waste. Please bring your waste/rubbish 
back to the mainland for proper disposal. 

 �Energy and water and its conservation is extremely important. 
Be economical and please do not hesitate to discuss with the 
Islanders, The challenges facing Islanders daily life.

Du 1er janvier au 31 mars et du 1er octobre au 31 décembre 2026

	 DÉPART DE	 DÉPART DE	 RETOUR DE 
	  L’ARCOUEST	  BRÉHAT	 BRÉHAT

	    1Oh00(1)	 14h45	 16h00

	 14h30		  17h00

			   18h00	
(1) Du 1er octobre au 1er novembre  
						    
						    

ALLER / RETOUR + TOUR DE L’ÎLE

	 Individuel	 Adulte	 17,90 € 
		  Enfant 4 à 11  ans	 12,40 € 
 		  Bébé 0 à 3 ans	 GRATUIT 
	 Chien		  3,00 €

	 Groupes Adultes 	 20 à 30	 15,20 € 
		  31  à 60	 14,60 € 
 		  61  à 100	 14,20 € 
 		  101  à 300	 13,30 €

	 Groupes Scolaires	 2 à 11 ans	 10,20 € 
		  12 à 17 ans	 11,60 € 

TARIFS · PRICES

ÉCO-GESTES  
 ENVIRONMENT ADVICE

m

inimum

15
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Excursion à la journée : 1h30 de traversée environ, journée 
en toute liberté sur l’île. 
Du port d’Erquy, la vedette met le cap sur Bréhat. Vous 
êtes dans la baie de Saint-Brieuc, qui abrite le deuxième 
gisement de coquilles Saint-Jacques au monde : on en pêche 
5 000 tonnes par an. 

Day trip: the cruise lasts about 1h30, the rest of the day 
can be enjoyed on the island.
After leaving the port of Erquy, the boat will head towards 
Bréhat. You will be cruising through the bay of Saint-Brieuc, 
home to the second largest area for scallop fishing in the world: 
over 5,000 tonnes are caught every year.  

BRÉHAT DEPUIS ERQUY 
BRÉHAT FROM ERQUY

TARIFS · PRICES

HORAIRES · SCHEDULES

ALLER / RETOUR

	 Individuel	 Adulte	 36,00 € 
		  Enfant 4 à 11 ans	 26,50 € 
		  Bébé 0 à 3 ans	 7,50 € 
	 Chien		  3,00 €

	 Groupes Adultes  
	 (à partir de 20 personnes)		  30,00 €

	 Groupes Scolaires  
	 (à partir de 10 personnes de 2 à 17 ans)	 21,00 € 

	 DATES	 DÉPART  	 DÉPART  
		  D’ERQUY	 DE BRÉHAT 

	 Avril	  
	 Mercredis 15, 22, 29	

8h15	 16h30

	 Mai	  
	 Mercredis 6,20, 27	 8h15	 16h30

 

	 Vendredi 15

	 Juin	  
	 Mercredis 3, 17, 24	 8h15	 16h30

 

	 Vendredi 12

	 Juillet	  
	 Lundi 13 
	 Mardi 28  
	 Mercredis 1, 8, 22, 29	 8h15	 16h30	
	 Jeudis 16,23 
	 Vendredis 24,31

	 Août 
	 Lundis 3, 10, 17*, 24, 31		   
	 Mardis 4, 11, 18 
	 Mercredis 5, 19, 26	 8h15	 16h30	
	 Jeudis 6, 13, 20	 	 *17h15 
	 Vendredis 14, 21 

	 Septembre 
	 Mercredis 2, 9, 16, 23, 30	 8h15	 16h30	
	 Vendredi 4 	

	 Octobre 
	 Mercredi 28	 8h15	 16h30 

* Horaire retour modifié en raison de la marée.

Embarcadère :  
Nouveau port Erquy  
au bout de la jetée

15 min de marche  
entre le parking et  
le quai d’embarquement

m
inimum

40
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Excursion à la journée : 1h30 de traversée environ, journée 
en toute liberté sur l’île. 
Du port de Dahouët, la vedette met le cap sur les phares du 
Grand Léjon et Rohein. Vous êtes dans la baie de Saint-Brieuc, 
qui abrite le deuxième gisement de coquilles Saint-Jacques 
au monde : on en pêche 5 000 tonnes par an. 

Day trip: the cruise lasts about 1h30, the rest of the day 
can be enjoyed on the island.
After leaving the port of Dahouët, the boat will head towards the 
Great Léjon and Rohein lighthouses. You will be cruising through 
the bay of Saint-Brieuc, home to the second largest area for 
scallop fishing in the world: over 5,000 tonnes are caught every 
year. 

Embarcadère :  
Port de Dahouët

Parking de la Princelle 
gratuit

BRÉHAT DEPUIS PLENEUF-VAL-ANDRÉ  
BRÉHAT FROM PLENEUF-VAL-ANDRÉ   
 

TARIFS · PRICES

ALLER / RETOUR

	 Individuel	 Adulte	 36,00 € 
		  Enfant 4 à 11 ans	 26,50 € 
		  Bébé 0 à 3 ans	 7,50 € 
	 Chien		  3,00 €

	 Groupes Adultes  
	 (à partir de 20 personnes)		  30,00 €

	 Groupes Scolaires  
	 (à partir de 10 personnes de 2 à 17 ans)	 21,00 € 

HORAIRES · SCHEDULES

	 DATES	 DÉPART DE 	 DÉPART DE 
		  DAHOUËT	 BRÉHAT 

	 Avril	  
	 Vendredi 17	

8h15	 16h30

	 Mai	  
	 Vendredis 1, 15

	 8h15	 16h30

	 Juin	  
	 Lundi 15

	 8h15	 16h30

	 Juillet	  
	 Mardi 14 	 8h15	 16h30 
	 Jeudi 30*		  *17h15

	 Août 
	 Mercredi 12	 8h15	 16h30 

	 Vendredi 28*
		  *17h15

	 Septembre 
	 Vendredi 11* 	 8h15	 *17h15 
	 Dimanche 27* 

* Horaire retour modifié en raison de la marée.

m

inimum

40
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	Embarcadère St-Quay-Portrieux : 
Port d’Armor, ponton passagers  
en face de la capitainerie

Embarcadère Binic : 
Jetée de Penthièvre

TARIFS · PRICES

ALLER / RETOUR

	 Individuel	 Adulte	 33,00 € 
		  Enfant 4 à 11 ans	 24,50 € 
		  Bébé 0 à 3 ans	 7,50 € 
	 Chien		  3,00 €

	 Groupes Adultes  
	 (à partir de 20 personnes)		  26,00 €

	 Groupes Scolaires  
	 (à partir de 10 personnes de 2 à 17 ans)	 19,00 € 

Excursion à la journée, visite en toute liberté de l’île de  
Bréhat. Vous embarquez à Saint-Quay-Portrieux (traversée 
environ 50  min) ou à Binic (traversée environ 1 h), avant 
de longer la côte du Goëlo, les falaises de Plouha, la plage 
Bonaparte, haut lieu de la Résistance, la baie de Paimpol…  
Au bout de la traversée, Bréhat vous tend les bras.

 
Day trip: passengers are free to explore the island of 
Bréhat. You will board in Saint-Quay-Portrieux (crossing: 
50  min) or Binic (crossing: 1 hour), then cruise along the 
Goëlo coastline, the Plouha cliffs, Bonaparte beach (a mecca of 
French resistance), the bay of Paimpol… At the end of the cruise, 
disembark at island of Brehat.

 

	 DATES	 DÉPART  DE 	 DÉPART DE 	
			  ST-QUAY	 BRÉHAT 
	 Avril	 8h15 
	 Jeudis 16*, 23, 30* 	 8h30	

17h15

	 Mai	  
	 Mardi 12	 8h15	

17h15
 

	 Jeudis 7, 21, 28	 8h30 
	 Samedi 16*
	 Juin	  
	 Jeudis 4, 11, 18, 25	 8h15	 17h15 
	 Dimanche 14*	 8h30

	 Juillet	  
	 Mardis 7, 21, 28		   
	 Mercredis 15*, 29	 8h15	 17h15 
	 Jeudis 2, 9, 23, 30*	 8h30 
	 Vendredi 17	
	 Août	  
	 Mardis 4, 11, 18, 25				  
	 Mercredis 5, 12*, 19	 8h15 
	 Jeudis 6, 13, 20, 27	 8h30	

17h15
 

	 Vendredis 7, 14, 21, 28*	
	 Septembre 
	 Mardis 1, 8, 22

 
	 8h15 

	 Jeudis 3, 10*, 17	 8h30	
17h15

 
	 Samedi 26*
	 Octobre 
	 Mardi 27

 
	 8h15	 17h15	

 

	
DATES

	 DÉPART   	 DÉPART  
		  DE BINIC	 DE BRÉHAT 
	 Avril	  
	 Jeudis 16, 30	

8h00	 17h15
	

Mai 
	 Samedi 16	

8h00	 17h15
	

Juin	  
	 Dimanche 14

	 8h00	 17h15

	 Juillet	  
	 Mercredi 15	 8h00	 17h15 
	 Jeudi 30
	 Août	  
	 Mercredi 12	 8h00	 17h15 
	 Vendredi 28
	

Septembre	  
	 Jeudi 10	 8h00	 17h15 
	 Samedi 26

 

Au départ du port de SAINT-QUAY-PORTRIEUX

Au départ du port de BINIC

BRÉHAT DEPUIS  
SAINT-QUAY-PORTRIEUX ET BINIC  
BRÉHAT FROM 
SAINT-QUAY-PORTRIEUX AND BINIC

HORAIRES · SCHEDULES

m

inimum

30

m

inimum

30

Attention :  horaires différents selon la date.
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Une croisière d’1h00 au départ du port de Saint-Quay-
Portrieux direction Gwin Zeguel !

Découvrez les richesses de cette côte en vous laissant 
conter l’histoire de Saint-Quay, de la pêche ... tout en 
contemplant les plages et les plus hautes falaises de 
Bretagne jusqu’à ce lieu unique; le port sur pieux en bois 
de Gwin Zeguel: seulement 2 ports en Europe utilisent 
encore ce procédé !

A 1 hour cruise departing from Saint-Quay-Portrieux to 
Gwin Zegal ! 
Leave yourself be told the History of Saint-Quay, of fishing, 
and discover the treasures of this amazing coast... admiring 
the beaches and highest cliffs of Brittany up to this unique 
place ; Gwin Zegal’s wooden stakes’ harbor : only 2 ports in 
Europe keep using this process !

Embarcadère :  
St-Quay-Portrieux : Port d’Armor, ponton passagers  
en face de la capitainerie

BALADE ESTIVALE À ST-QUAY   
SUMMER RIDE AT ST-QUAY 
 HORAIRES · SCHEDULES

	 DATES	 DÉPART DE 	 RETOUR À 
		  ST-QUAY	 ST-QUAY 

	 Juillet	  
		  13h45	 14h45 
	 Lundis 20, 27	 15h15	 16h15 
		  16h45	 17h45

	 Août 
		  13h45	 14h45 
	 Lundis 3, 10, 17, 24	 15h15	 16h15 
		  16h45	 17h45 

TARIFS · PRICES

ALLER / RETOUR

	 Individuel	 Adulte	 18,50 € 
		  Enfant 4 à 11 ans	 11,00 € 
		  Bébé 0 à 3 ans	 Gratuit 
	 Groupes Adultes  
	 (à partir de 20 pers.)		  16,50 €

	 Groupes Scolaires  
	 (2 à 11 ans)		  9,00 € 
	 (12 à 17 ans)		  11,00 € 

NOUVEAUTÉ 

2026

m

inimum

50
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Voguez à la découverte de l’énergie de demain. Au départ 
de l’Arcouest, Saint-Quay, Dahouët et Erquy, partez pour 
une croisière de 2h30. Tout en profitant d’une vue impre-
nable sur le site, cette balade vous permettra de mieux 
comprendre comment fonctionne l’énergie éolienne et les 
parcs éoliens en mer. Le parc éolien de la baie de Saint-
Brieuc est constitué de 62 éoliennes de 8 Mégawatts, pour 
une puissance totale de 496 Mégawatts. Les turbines sont 
réparties sur une surface de 75 km².

Sail to the wind farm to discover a new way of 
producing nowadays and future energy. Departing 
from l’Arcouest, St-Quay Dahouët and Erquy. A 2:30 
cruise. Whilst enjoying the breathtaking view of the site, 
this cruise will allow you to better understand the wind 
energy and offshore wind farms. The Saint-Brieuc Bay 
wind farm consists of 62 wind turbines generating a total 
power of 496 megawatts. The turbines are spread over a  
75 km2 area.

TARIFS · PRICES

ALLER / RETOUR

	 Individuel	 Adulte	 35,00 € 
		  Enfant 4 à 11 ans	 26,00 € 
		  Bébé 0 à 3 ans	 7,50 € 
	 Chien		  3,00 €

	 Groupes Adultes  
	 (à partir de 20 personnes)		  29,00 €

	 Groupes Scolaires  
	 (à partir de 10 personnes de 2 à 17 ans)	 20,00 € 

VISITE AU CŒUR DU PARC ÉOLIEN
SAIL TO THE WIND FARM

HORAIRES · SCHEDULES

	
DATES

	 DÉPART DE   	 RETOUR À 
		  ST-QUAY	 ST-QUAY

	 Avril	  
	 Mardis  14, 21, 28 	

14h00	 16h30

	 Mai	  
	 Mardis 5, 12, 26	 14h00	 16h30 
	 Jeudi 21	

	 Juin	  
	Mardis 2, 9, 16, 23, 30	 14h00	 16h30 
	 Jeudis 4, 11, 18, 25	 9h30	 12h00 
	 Vendredi 19*

	 Juillet	  
	 Mardis 7, 14, 21, 28	 14h00	 16h30 
	Jeudis 2, 9, 16, 23, 30

	 Août	  
	 Mardis 4, 11, 18, 25	 14h00	 16h30 
	 Jeudis 6, 13, 20, 27
	

Septembre	  
	Mardis 1, 8, 15, 22, 29	 14h00	 16h30 
	 Jeudis 3, 10, 17, 24
	

Octobre	  
	 Jeudis 22, 29	

14h00	 16h30 

Au départ du port de SAINT-QUAY-PORTRIEUX

Embarcadère St-Quay-Portrieux : 
Port d’Armor, ponton passagers  
en face de la capitainerie

Attention :  horaires différents selon la date.

m

inimum

40
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	 DATES	 DÉPART DE   	 RETOUR À 
		  DAHOUËT	 DAHOUËT

	 Mercredi 22 avril	 10h00	 12h30

	 Mercredi 6 mai	 9h00	 11h30

	 Jeudi 18 juin	 9h30	 12h00

	 Jeudi 16 juillet	 9h00	 11h30

	 Mercredi 19 août	 10h30	 13h00

	 Mercredi 16 septembre	 9h30	 12h00

	
DATES

	 DÉPART   	 RETOUR À 
		  D’ERQUY	 ERQUY

	 Mercredi 25 mars	 9h30	 12h00

	 Mercredi 22 avril	 14h00	 16h30

	 Mercredi 6 mai	 14h00	 16h30

	 Mardi 2 juin	 9h30	 12h00 
	 Jeudi 25 juin	 9h30	 12h00

	 Mardi 14 juillet	 9h30	 12h00

	 Vendredi 7 août	 9h30	 12h00	
		  13h00	 15h30 
	 Mercredi 19 août	 14h30	 17h00

	 Mercredi 16 septembre	 14h00	 16h30 

	

Au départ du port de DAHOUËT

Au départ du port d’ERQUY

Embarcadère Arcouest :  
Route de l’embarcadère 
Pointe de l’Arcouest Ploubazlanec

Embarcadère Dahouët : 
Port de Dahouët · Pléneuf-Val-André

Embarcadère Erquy :  
Nouveau port Erquy au bout de la jetée

Attention :  horaires différents selon la date.

Attention :  horaires différents selon la date.

4 
PORTS DE 

DÉPARTS

	
DATES

	 DÉPART DE   	 RETOUR À 
		  L’ARCOUEST	 L’ARCOUEST

	 Avril	  
	 Lundi 27 	 14h00	 16h30 
	 Mercredi 15

	 Mai	  
	 Lundi 4	 14h00	 16h30 
	 Mercredi 20

	 Juin	  
	  Mercredis 3, 17 
	 Vendredi 26	 14h00	 16h30 
	  Samedi 6

	 Juillet	  
	 Mercredis 8, 22

	 14h00	 16h30

	 Août	  
	 Mercredis 5, 19

	 14h00	 16h30

	
Septembre	  

	 Mercredi 2	 14h00	 16h30 
	 Vendredi 18

	

	
Octobre	  

	 Mardis 20, 27	
14h00	 16h30 

Au départ de L’ARCOUEST

m

inimum

30

m

inimum
60

m

inimum

60



__  14  __

Une croisière de 2 heures au départ de la pointe de  
l’Arcouest. Partez à la découverte des phares et balises 
autour de l’archipel de Bréhat. Une balade qui se veut  
instructive et ludique, à destination de tous les âges.
Pour en apprendre un “rayon” sur la navigation et l’histoire 
des phares emblématiques dans un large périmètre autour 
de l’archipel.

A 2 hour cruise departing from «the pointe de l’Arcouest». Discover 
the lighthouses and beacons around the Bréhat archipelago.  
A trip that is intended to be informative and fun, for all ages.
To learn a “ray” of navigation and the history of emblematic 
lighthouses in a large perimeter around the archipelago.

Embarcadère :  
Pointe de l’Arcouest : Ploubazlanec

LA ROUTE DES PHARES   
THE ROAD OF LIGHTHOUSES  
 

HORAIRES · SCHEDULES

	 DATES	 DÉPART DE 	 RETOUR À 
		  L’ARCOUEST	 L’ARCOUEST 

	 Avril	  
	 Vendredi 24	 14h00	 16h30

	 Mai	  
	 Mercredis 13*, 27	

10h10	 12h10 

	 Samedi 2	
14h00	 16h30

	 Juin	  
	 Mercredis 10, 22	

14h00	 16h30

	 Juillet	  
	 Mercredi 15	 14h00	 16h30 
	 Vendredis 10, 24, 31

	 Août 
	 Mercredis 12, 26	 14h00	 16h30 
	 Vendredi 21

	 Septembre 
	 Mercredis 9, 23

	 14h00	 16h30

	 Octobre 
	 Mercredis 21, 28

	 14h00	 16h30

TARIFS · PRICES

ALLER / RETOUR

	 Individuel	 Adulte	 28,00 € 
		  Enfant 4 à 11 ans	 21,00 € 
		  Bébé 0 à 3 ans	 7,50 € 
	 Chien		  3,00 €

	 Groupes Adultes  
	 (à partir de 20 personnes)		  24,00 €

	 Groupes Scolaires  
	 (à partir de 10 personnes de 2 à 17 ans)	 17,00 € 

m

inimum

30

À NE PAS 

MANQUER !

Attention :  horaires différents selon la date.
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Découvrez nos cinq vedettes sur les-
quelles vous naviguerez toute l’année.

Eneziz et Kephrenn sont nos deux 
« petites » dernières arrivées en 2023, 
elles sont équipées de moteurs nouvelle 
génération IMO III permettant une 
réduction de 30 % de gaz à effet de serre.

Discover our five boats on which you can sail 
all year round. 

Eneziz et Kephrenn are our 2 latest boats 
arrived in 2023, they are equipped with new 
generation IMO III engines allowing a 30% 
reduction in greenhouse gases.

NOTRE FLOTTE · OUR FLEET 

ENEZIZ  & KEPHRENN
Vedettes monocoques · 255 passagers · 20 nœuds

BRÉHATINE 
Vedette monocoque · 255 passagers · 20 nœuds

ENEZ VRIAD 
Vedette monocoque · 238 passagers · 18 nœuds

KEHOPS 
 Catamaran ·196 passagers ·  13 nœuds

DES CROISIÈRES PRIVATISÉES SUR-MESURE  
POUR VOS ÉVÉNEMENTS !
Pour vos événements familiaux, séminaires, réunions de travail, etc., nos cinq 
bateaux privatisables peuvent accueillir des groupes jusqu’à 230 personnes.

En simple croisière ou accompagnée d’un cocktail, goûter, ou buffet embarqué, 
nous pouvons concevoir une prestation sur mesure, selon vos envies. 

VOUS ÊTES UN GROUPE DE PLUS DE 20 ADULTES
VOUS ÊTES UN GROUPE DE PLUS DE 10 SCOLAIRES

Et vous souhaitez faire une sortie avec nous : réservez auprès de  
notre service groupe :  contact@vedettesdebrehat.com 

Consultez nos propositions de sorties sur notre brochure groupes,  
disponible sur demande ou en ligne.

Organisons ensemble 
votre événement, 

contactez-nous  
au 02 96 55 79 50

Adultes Scolaires



www.vedettesdebrehat.com

Une ligne du réseau de transport BreizhGo

Route de l’embarcadère  · Pointe de l’Arcouest · 22620 PLOUBAZLANEC 

Tél. 02 96 55 79 50 · contact@vedettesdebrehat.com   

La desserte de l’île de Bréhat est une ligne maritime du réseau de transport de la Région Bretagne, BreizhGo, assurée par la compagnie maritime des Vedettes de Bréhat.

€

Accès aux personnes  
à mobilité réduite

Selon la marée : accès délicat aux quais 
d’embarquement pour les personnes à  

mobilité réduite. Contactez la billetterie 
pour plus de renseignements.

 People with Disabilities
Dependent on the tide/weather, access may 
be difficult to the quay side. For people with 
reduced mobility, please contact the ticket 

office for more information

€
Paiement sur place 

Espèces, chèques, chèques vacances,  
carte bancaire. 

Payment on-site  
(Ticket Office)

Cash, credit cards.
€

Poussettes
Passage gratuit  

des poussettes standards  
(- de 70 cm de largeur).

Pushchairs
Free crossing  

for pushchairs less than  
70cm wide. 

€
Groupes 

Réservation à partir de 20 personnes 
voyageant ensemble 

(=1 réservation et 1 règlement)
Gratuité : 1 accompagnant pour 
20 personnes payantes ou pour 

8 enfants dans les groupes scolaires. 
1 chauffeur par autocar.  

Groups
Booking for group from 20 people or more.

One free driver per coach.
One tour leader free for 20 people or  

one free people in a group of 8 children.

Office de Tourisme Cap d’Erquy : 02 57 25 22 22 · Office de Tourisme de St-Quay-Portrieux : 02 96 70 40 64  
Office de Tourisme de Binic : 02 96 73 60 12 · Office de Tourisme de Fréhel : 02 96 41 57 23  

Office de Tourisme de Val André :02 96 63 05 06 · Offices de Tourisme Lannion Trégor Communauté : 02 96 05 60 70 
Offices de Tourisme de Guingamp - Paimpol : 02 96 20 83 16 

INFORMATIONS PRATIQUES · PRACTICAL INFORMATION

BILLETTERIE · TICKETING

POINTS DE VENTE  · POINTS DE VENTE

Interdits sur l’île  
et sur les vedettes

Trottinette électrique, gyropode,  
gyroroue, hoverboard, fat bike

Banned on the island 
Electric scooter, Segway,

electric unicycle, hoverboard, fat bike

Interdits sur les vedettes
Vélo cargo, remorque et poussette  
de + de 70 cm de largeur, tandem

Prohibited on boats
Cargo bike, trailers and pushchairs  

more than 70 cm wide, Tandem

Gagnez du temps !
Achetez vos billets  

dans les offices de Tourisme 
ou en ligne

Retrouvez-nous à l’embarcadère (l’Arcouest) 
dans nos points de vente

 Ticketing Truck  
Parking Cornec

 Agence Mobile Breizhgo 
 Embarcadère
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